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a vidámság fyimjfaiya 

Rántott csirke-farm ^ 
Mátyásföldön. 

Ezt a nagyszerű, ínycsiklandó és bizonyára lukrativ 

intézményt a Rádióélet február 12-iki számában fedez-

ték fel a következőkben: 

„ . . . a méltóságos asszony amilyen tüzrőlpattant 

menyecske a színpadon, olyan lelkes parancsnoka 

gyönyörű mátyásföldi háztartásának. Karácsonykor 

például maga nevelte rántott csirkét adott az asztalra 

saját farmjukról . . . " 

Istenkém . . . És újévkor bizonyára maga nevelte 

pecsenyével kedveskedett a vendégeknek a sült malac 

— farmról. . . 

Megkorrigált reklámok. 
Mig ön alszik a Darmol dolgozik. 

(Míg ön durmol a darmol dolgozik.) 
• 

Az Albion harisnyának nincs párja. 

(Féllábú nők előnyben.) 

* 

Lássa öreg, ha maga annak idején biztosíttatta 

volna magát, nem kellene hófehér szakállal koldulnia. 

( - Köszönöm. Én valorizálva kapom a járulékot.) 
* 

A regényujságok egyre jobban szaporodnak. Erre 

való tekintettel legközelebb A nyul cimmel indul egy 

ujabb effajta sajtótermék, amely után a legtöbb esetben 

hiába nyul a magyar regényolvasó, mert nyílegyenesen 

lelohad és fénytelen lesz kedve, mivel csak külföldi 

importra talál. 

Pezsgő-fröccs. 
A nagymama, aki letagadja nemcsak unokáit, 

hanem gyermekeit is, a legélénkebb bronzszínű hajjal 

ül le a bridge-asztalhoz. Egyik barátnője odasúgja a 

szomszédnőjének: 

— Nézd csak, az Edit milyen Tizian-bronzika lett. 

— Igen ő még a bronzkorszakból való 

vágja rá a másik. 
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